Na temelju članka 188. stavak 1. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“ broj 153/13) a u svezi članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine", broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), Odluke o izradi Detaljnog plana uređenja Brodarica-Gomiljak ("Službeni glasnik Grada Šibenika", broj 2/11) te članka 32. Statuta Grada Šibenika ("Službeni glasnik Grada Šibenika", broj 8/10, 5/12 i 2/13), Gradsko vijeće Grada Šibenika na 15. sjednici, od 27. siječnja 2015. godine, donosi
ODLUKU

o donošenju Detaljnog plana uređenja Brodarica-Gomiljak

Članak 1.

Donosi se Detaljni plan uređenja Brodarica-Gomiljak (u daljnjem tekstu „Plan“).
Članak 2.

Tekstualni i grafički dio Plana iz članka 1. nalaze se u elaboratu Detaljni plan uređenja Brodarica-Gomiljak kojega je izradio  URBING d.o.o., Zagreb, slijedećeg sadržaja:

A – TEKSTUALNI DIO

0.
UVOD


I.
ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1.
Uvjeti određivanja namjene površina
2.
Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

3.
Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i elektroničkom komunikacijskom infrastrukturnom mrežom


4.
Uvjeti uređenja i opreme zelenih površina

5.
Uvjeti uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih cjelina i građevina

6.
Uvjeti i način gradnje

7.
Mjere zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjelina i građevina ambijentalnih vrijednosti

8.
Mjere provedbe plana

9.
Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10.
Zaštita od prirodnih i drugih nesreća

B – GRAFIČKI DIO (mj. 1:1000)

0.
POSTOJEĆE STANJE


1.
DETALJNA NAMJENA POVRŠINA

2.1.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - PROMET

2.2.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJE


2.3.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - ENERGETIKA


2.4.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - VODOOPSKRBA

2.5.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI - ODVODNJA

3.-4.
UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA I UVJETI GRADNJE

C – OBVEZNI PRILOZI

I.
OBRAZLOŽENJE PLANA

I.
IZVADAK IZ DOKUMENATA PROSTORNOG UREĐENJA ŠIREG PODRUČJA

III.
STRUČNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO PLANSKA RJEŠENJA

IV.
POPIS PROPISA KOJE JE BILO POTREBNO POŠTOVATI PRI IZRADI PLANA

V.
ZAHTJEVI I MIŠLJENJA
VI.
IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI
VII.
IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI
VIII.
SAŽETAK PLANA ZA JAVNOST
IX.
EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLANA
X.
DOKUMENTACIJA O OVLAŠTENJU STRUČNOG IZRAĐIVAČA PLANA ZA IZRADU PROSTORNIH PLANOVA
ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Članak 3.

Detaljni plan uređenja donosi se za naselje mješovite pretežito stambene namjene Brodarica-Gomiljak u Gradu Šibeniku. Obuhvat Detaljnog plana uređenja Brodarica-Gomiljak (u nastavku Plan) definiran je Urbanističkim planom uređenja naselja Brodarica (u nastavku UPU Brodarica), objavljenim u Službenom glasniku Grada Šibenika broj 8/08 i 08/12. 

Granice obuhvata Plana prenesene su na odgovarajuću topografsko-katastarsku podlogu u mjerilu 1:1000. Granica obuhvata prikazana je na svim kartografskim prikazima.

Ukupna površina zone obuhvaćene Planom iznosi 7,76 ha. 
1. Uvjeti određivanja namjene površina

Članak 4.

UPU Brodarica definirao je osnovnu namjenu naselja Brodarica-Gomiljak kao mješovitu-pretežito stambenu namjenu - M1, koja se ovim Planom strukturira na slijedeći način:

· stambena namjena – obiteljske i višeobiteljske građevine
S-A
· stambena namjena – višestambene građevine TIP1
S-C
· stambena namjena – višestambene građevine TIP2
S-D
· poslovna i javna namjena
K
· sportsko-rekreacijska namjena uz stanovanje
R1-B
· sportsko-rekreacijska namjena u parku
R1
· pejsažno i zaštitno zelenilo
Z2

· površine infrastrukturnih sustava
IS

· trafostanice
IS-T
2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

Članak 5.

Planom se površina obuhvata dijeli na građevne čestice. Građevna čestica je osnovna prostorna jedinica kojoj se dodjeljuje jedinstvena namjena, te uvjeti korištenja, uređenja i gradnje.

Građevne čestice označene su i prikazane na svim kartografskim prikazima, te popisane u Tablici 1. 

Tablica 1 - 
Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, te uvjete uređenja i gradnje

	br.
	oznaka

čestice
	A =

površ.

m2
	površ. za obračun kis i kig
	namjena
	E
	V

(m)
	vrsta građevine
	oblik
	kig
	z

%
	kis

	1
	A1
	1552
	1000
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,2
	30
	0,8

	2
	A2
	1088
	1000
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,2
	30
	0,8

	3
	A3
	1092
	1000
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,2
	30
	0,8

	4
	A4
	972
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	5
	A5
	1007
	1000
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,2
	30
	0,8

	6
	A6
	924
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	7
	A7
	937
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	8
	A8
	807
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	9
	A9
	850
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	10
	A10
	880
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	11
	A11
	1008
	1000
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,2
	30
	0,8

	12
	A12
	782
	700
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	13
	3116/13
	311
	= A
	S-A
	zadržava se (P+1)
	stambena-postojeća
	R
	zadržava se (kig=0,3)

	14
	3228/42-1
	611
	
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	15
	3228/42-2
	809
	700 m2
	S-A
	P+1K+Pk
	9,0
	stambena
	N
	0,3
	30
	0,9

	16
	C1
	1100
	= A
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	17
	C2
	1068
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	18
	C3
	1268
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	19
	C4
	986
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	20
	C5
	840
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	21
	C6
	810
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	22
	C7
	933
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	23
	C8
	1076
	
	S-C
	P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,3
	30
	1,1

	24
	D1-A
	2814
	= A
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	25
	D1-B
	1743
	
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	26
	D2
	3727
	
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	27
	D3-A
	4299
	
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	28
	D3-B
	4881
	
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	29
	D4
	6982
	
	S-D
	*P+2K
	10,5
	stambena
	N
	0,4
	30
	1,6

	30
	E1
	2880
	= A
	K
	*P+2K+toranj
	11,0 +
	javna i poslovna, trafostanica
	N
	0,4
	30
	1,2

	31
	E2
	2296
	
	K
	*P+2K
	11,0
	javna i poslovna
	N
	0,4
	30
	1,2

	32
	B1
	1042
	-
	R1-B
	P
	-
	bazen, sport, djeca, ugost.
	N
	50 m2
	-
	50 m2

	33
	B2
	621
	-
	R1-B
	P
	-
	bazen, sport, djeca, ugost.
	N
	50 m2
	-
	50 m2

	34
	B3
	1848
	-
	R1-B
	P
	-
	bazen, sport, djeca, ugost.
	N
	50 m2
	-
	50 m2

	35
	B4
	1152
	-
	R1-B
	P
	-
	bazen, sport, djeca, ugost.
	N
	50 m2
	-
	50 m2

	36
	R1
	2549
	-
	R1
	-
	-
	sport, ugostiteljstvo, laguna oborinskih voda, vodoskok
	N
	50 m2
	-
	50 m2

	37
	Z-A
	3697
	-
	Z2
	-
	-
	(zelenilo)
	N
	-
	-
	-

	38
	Z-B
	644
	-
	Z2
	-
	-
	(zelenilo)
	N
	-
	-
	-

	39
	IS
	929
	-
	IS
	P
	-
	bunar, pročišćivač, crpke
	N
	-
	50
	-

	40
	SABIRNA 1
	2757
	-
	IS
	-
	-
	gradska ulica – faza 1
	N
	-
	-
	-

	41
	SABIRNA 2
	1607
	-
	IS
	-
	-
	gradska ulica – faza 2
	N
	-
	-
	-

	42
	PUT
	170
	-
	IS
	-
	-
	kolno-pješačka površina
	N
	-
	-
	-

	43
	UL. „1A“
	597
	-
	IS
	-
	-
	stambena ulica
	N
	-
	-
	-

	44
	UL. „1B“
	957
	-
	IS
	-
	-
	stambena ulica
	N
	-
	-
	-

	45
	UL. „2“
	2085
	-
	IS
	-
	-
	stambena ulica
	N
	-
	-
	-

	46
	UL. „3“
	545
	-
	IS
	-
	-
	stambena ulica
	N
	-
	-
	-

	47
	UL. „4“ (A+B)
	4835
	-
	IS
	-
	-
	stambena ulica
	N
	-
	-
	-

	48
	skale donje
	47
	-
	IS
	-
	-
	pješački put
	N
	-
	-
	-

	49
	skale gornje
	99
	-
	IS
	-
	-
	pješački put
	N
	-
	-
	-

	50
	TS-2
	40
	40
	IS-T
	P
	-
	trafostanica
	N
	0,5
	-
	0,5

	51
	TS-3
	59
	50
	IS-T
	P
	-
	trafostanica
	N
	0,5
	-
	0,5


E –
najveća dopušteni broj nadzemnih etaža (P – prizemlje, 1,2K – broj katova, Pk – stambeno potkrovlje),
uz moguću izgradnju jedne odnosno *dvije podzemne etaže (podruma i/ili suterena), 

V –  
najveća dopuštena visina građevine,

oblik – 
oblik korištenja prostora (R rekonstrukcija, N nova gradnja),

kig – 
najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti čestice, kis – 
najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti čestice, 

z – 
najmanja dopuštena površina prirodnog terena na čestici.

Tablica 2 – iskaz prostornih pokazatelja za namjenu površina, te gustoću izgrađenosti

	Namjena
	Površina (ha)
	Udio u ukupnoj površini (%)
	Σ a (m2)
	Σ A (m2)
	Gig
	Kis

	S-A
	1,36
	17,38%
	2,957
	9,839
	0,22
	0,66

	S-C
	0,81
	10,41%
	2,424
	8.889
	0,30
	1,10

	S-D
	2,44
	31,50%
	9,778
	39.114
	0,40
	1,60

	K
	0,52
	6,67%
	2.070
	8.282
	0,40
	1,60

	R1-B
	0,47
	6,01%
	200
	200
	0,04
	0,04

	R1
	0,25
	3,28%
	50
	50
	0,02
	0,02

	Z2
	0,43
	5,59%
	-
	-
	-
	-

	IS
	1,47
	18,85%
	-
	-
	-
	-

	IS-T
	0,01
	0,13%
	50
	50
	0,51
	0,51

	UKUPNO
	7,76
	100,00%
	17,530
	66,423
	0,23
	0,84


Σ a – suma maksimalnih izgrađenosti građevnih čestica,
Σ A – suma maksimalnih iskorištenosti građevnih čestica (nadzemno i podzemno),

Gig – gustoća izgrađenosti – odnos zbroja pojedinačnih kig i zbroja građevnih čestica


Kis –  odnos zbroja pojedinačnih kis i zbroja građevnih čestica 


2.1. Veličina i oblik građevnih čestica
Članak 6.

Granica obuhvata, razgraničenje i iskazane površine čestica u skladu su s točnošću koja proizlazi iz mjerila 1:1000, te imaju orijentacijski karakter. Kod prijenosa granica na podloge u većim mjerilima utvrdit će se granica u odgovarajućem mjerilu podloge u postupku parcelacije. U slučaju dvojbe ili nužnih korekcija zbog fizičkog ili imovinskopravnog stanja na terenu, u razgraničavanju prostora granice se određuju u korist zaštite površina u zajedničkom odnosno javnom korištenju (površine zelenila Z2), te ne smiju ići na njihovu štetu.

Na području ulaznog trga razgraničenje građevne čestice UL. „1A“ sa građevnim česticama E1 i D2 može se prilagoditi parternom rješenju trga.

Moguće su korekcije razgraničenja građevnih čestica višestambenih građevina namjene S-D i „pripadajućih“ čestica namjene R1-B s tim da se potonje ne smiju smanjiti za više od 10%.

Moguća je korekcija razgraničenja i veličine građevnih čestica 3228/42-1 i 3228/42-2 , uz pridržavanje slijedećih uvjeta:

· minimalna veličina čestice = 500 m2,

· osiguran pristup obje čestice na prometnu površinu „PUT“. 

Čestica Z-B širine 3 m se ne može formirati na postojećoj k.č. 3228/42, odnosno na štetu planiranih građevnih čestica 3228/42-1 i 3228/42-2. 

Čestice E1 i E2 mogu se spojiti u jednu česticu.

2.2. Namjena građevina

Članak 7.

Površine infrastrukturnih sustava (IS), (IS-T)

Površine infrastrukturnih sustava (IS) namijenjene su smještanju linijskih i površinskih građevina prometne, telekomunikacijske i komunalne infrastrukture. Zasebno su označene površine za smještaj trafostanica (IS-T). 

Stambena namjena (S-A), (S-C), (S-D)

Na česticama stambene namjene planira se gradnja stambenih građevina, i to:

· STAMBENA NAMJENA – TIP A: obiteljske građevine do 3 stambene jedinice,

· STAMBENA NAMJENA – TIP C: višestambene građevine do 7 stambenih jedinica,

· STAMBENA NAMJENA – TIP D: višestambene građevine > 7 stambenih jedinica,

te prateće građevine na čestici (otvoreni i zatvoreni bazeni, garaže, nadstrešnice, pergole, podzidi itd.).

Ne planiraju se poslovni sadržaji, osim djelatnosti iznajmljivanja, opsluživanja i održavanja stambenih jedinica. Stambene jedinice moraju biti potpuno funkcionalno nezavisne (zasebni priključci, etažno vlasništvo).

Poslovna i javna namjena (K)

Na česticama poslovne i javne namjene planira se izgradnja centralnih sadržaja: ugostiteljstvo, manje trgovine (uključujući i prodavaonicu robe dnevne potrošnje najveće GBP 600 m2), turistički uredi, pošte, banke, vjerski, sportski, pedagoški i zdravstveni sadržaji (dječje radionice i igraonica, fitness, wellness sa bazenom, ambulanta, i sl.), i ostale namjene koje dopunjuju stanovanje ali ga ne ometaju (osobne usluge, uredi, servisi itd.), te smještaj uređaja i osoblja za upravljanje zajedničkom infrastrukturom naselja, uključujući i trafostanicu u prizemnoj ili podzemnoj etaži. 

Javna garaža koja služi i kao dvonamjensko sklonište planira se u podzemnom dijelu građevine.

Sportsko-rekreacijska namjena (R1-B) i (R1) 

Na česticama sportsko-rekreacijske namjene planirana je gradnja infrastrukture za sport i rekreaciju, i to:

· SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA uz stanovanje (R1-B): zajednički bazeni, manje ugostiteljske, sportske ili građevine za djecu natkrivene površine do 50 m2, 

· SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA u parku (R1): uređenje parka, sportski tereni, manje ugostiteljske, sportske ili građevine za djecu natkrivene površine do 50 m2,  štandovi i jezerce – laguna sustava za navodnjavanje sa vodoskokom .

Otvorena igrališta i bazeni mogu se sezonski natkriti.

2.3. Smještaj građevina na građevnoj čestici

Članak 8.

Način gradnje

Sve građevine unutar obuhvata Plana su slobodnostojeće, osim građevina javne i poslovne namjene na građevnim česticama E1 i E2 koje moraju činiti jedinstvenu arhitektonsku cjelinu izgrađenu na poluugrađeni način (ali ne moraju se graditi istodobno).

Stambena građevina na jednoj čestici može imati više ulaza i biti formirana kroz više međusobno povezanih građevinskih volumena. 

Gradivi dio čestice (udaljenost od granice čestice)

Na kartografskom prikazu 3.-4. „Uvjeti korištenja uređenja i zaštite površina i uvjeti gradnje“ prikazani su gradivi dijelovi čestica unutar kojih se smještaju nadzemni dijelovi osnovnih građevina stambene i poslovne namjene, nadzemnih dijelova pumpa, pročišćivača i sl.

Osnova za definiranje granice gradivih dijelova čestica je udaljenost od granice čestice, i to:

· od regulacijskog pravca: 5 m, uz dodatni uvjet h/2,

· od ruba susjedne građevne čestice ili zajedničke zelene površine: 3 m, uz dodatni uvjet h/2 koji nije obvezan na česticama višestambenih građevina uz granicu prema česticama R1-B.

Potpuno ukopani dijelovi građevina (garaže, bazenska tehnika i sl.), te sportski tereni i pergole, mogu se graditi do granice čestice. Školjke otvorenih bazena na česticama stambene namjene moraju biti udaljene od granice čestice min. 1 m, a zatvorenih bazena unutar gradivog dijela čestice.

Načelno su dozvoljena minimalna odstupanja od zacrtanih površina (u slučajevima naknadno ustanovljenih geoloških ili ograničenja druge vrste) uz potrebno pridržavanje planski zadanih ograničenja (izgrađenosti i osnovne dispozicije na čestici).

Gradivi dio čestice zatečene građevine (3116/13) određuje se prema obodu građevine evidentirane na geodetskoj podlozi. 

Ne propisuje se obvezni građevinski pravac. 

2.4. Veličina i površina građevina

Članak 9.

Tip stambenih građevina

Stambene građevine u obuhvatu plana su jednoobiteljske (do 2 stana), višeobiteljske (do 3 stana) i višestambene (5 i više stanova).

Kig, kis i visina građevina

Dozvoljeni koeficijenti kig i kis iskazani su u Tablici 1. U obračun kig se ne uračunavaju otvoreni bazeni i ozelenjene terase podzemnih etaža, ako je sloj zemlje iznad stropne konstrukcije min. 70 cm. Maksimalna površina za obračun kig i kis za obiteljske i višeobiteljske građevine (S-A) iznosi:

· površina čestice, za čestice manje od 700 m2,

· 700 m2, za čestice površine 700-1000 m2 i 

· 1000 m2, ako čestice imaju više od 1000 m2,.uz dodatno ograničenje kig i kis.

Dozvoljene katnosti i visine građevina iskazane su u Tablici 1. Iznimno visina može biti i veća ako se u nju uračunava suteren na kosom terenu, ali ne veća od 12 m za višestambene i javne/poslovne građevine i 9 m za obiteljske građevine. Visina se ne može mjeriti na poziciji samog ulaza u etažu ako je ostali dio etaže ukopan, te na sličnim ekstremnim pozicijama, već isključivo na najnižem dijelu karakteristično uređenog terena uz pročelje građevine. 

Na čestici E1 dozvoljava se i jedan arhitektonsko-urbanistički naglasak (toranj, zvonik, vidikovac, vodosprema), dvostruke visine u odnosu na glavni volumen zgrade. 

Dozvoljava se izgradnja maksimalno 1 podzemne etaže (podruma ili suterena) na česticama namjene S-A i S-C, maksimalno 2 podzemne etaže na česticama namjene S-D i E. 

2.5. Oblikovanje građevina

Članak 10.

Preporuča se suvremeno oblikovanje građevina i infrastrukture, uz poželjan kreativan odnos prema arhitektonskoj tradiciji prostora, te usklađenje oblikovanja naselja kao cjeline.

Ako se krovovi izvode kao kosi, nagib treba iznositi 22-30 stupnjeva, a streha može biti najviše 25 cm. Ako se otvori potkrovlja izvode kao vertikalni s krovnim kućicama, mogu zauzeti do 30% pripadajuće duljine pročelja (krova). Krovišta nije moguće pokrivati limom, šindrom i sličnim, podneblju neprimjerenim materijalima.

Građevine koje se izgrađuju na poluotvoreni način moraju s građevinom na koji su prislonjeni činiti arhitektonsku cjelinu.

Klimatizacijski uređaji i druge vrste uređaje (satelitske antene, itd.) moraju biti tako postavljeni da ih nije moguće vidjeti, pogotovo sa javnih i zajedničkih površina i susjednih čestica.

Paleta boja na pročeljima treba se bazirati na bijeloj i/ili zemljanim tonovima. Nisu dozvoljene intenzivne boje. 

2.6. Uređenje građevnih čestica

Članak 11.

Tehnički elementi uređenja građevne čestice su: 

· pristup s prometne površine, 

· priključak na telekomunikacijsku i komunalnu infrastrukturu, uklj. dispoziciju oborinskih voda,

· te osiguranje potrebnog broja parkirališnih mjesta.

Svi tehnički elementi uređenja građevne čestice osim priključka na telekomunikacijsku infrastrukturu i sustav plinoopskrbe obavezni su, a opisani su u poglavlju 3. „Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom infrastrukturnom mrežom“ ovih Odredbi.

Arhitektonski elementi uređenja građevne čestice su:

· hortikulturno/parterno uređenje,

· rasvjeta,

· uređenje i uvjeti postavljanja ograda, potpornih zidova i elemenata za sprječavanje arhitektonskih barijera, 
Hortikulturno uređenje preporuča se planirati uklapanjem postojećeg biljnog fonda i suhozidnih struktura uz nadogradnju autohtonim i udomaćenim biljnim vrstama, te navodnjavanim travnjacima. U Tablici 1 iskazana je minimalna površina prirodnog terena na čestici, u koju se mogu uvrstiti i ozelenjene terase iz čl. 9.

Teren oko građevine, potporne zidove, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja, te da se onemogući otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta, odnosno susjednih građevina. 

Rasvjeta na česticama mora biti zasjenjena ili potpuno zasjenjena u skladu s najboljom suvremenom praksom, radi izbjegavanja svjetlosnog onečišćenja.

Građevne čestice ne moraju se ograđivati. Za izvedbu ograda i potpornih zidova preporučuje se izvedba debelih (0,8 - 2 m) zidova i gomila – izrađenih od lokalnog nepravilnog lomljenog kamena različitih veličina, u tehnici suhozida ili na način da se vezivni materijal ne vidi. U ovakve strukture poželjno je ugrađivati opremu poput klupa, priključnih ormarića za instalacije, rasvjetnih tijela, mjesta za kante za otpad i sl.

Ulična ograda podiže se iza regulacijske linije u odnosu na prometnu površinu. Ukupna visina ograda prema ulici može biti do 1,50 m, a na međi prema susjednim česticama do 2,0 m mjereno od konačno uređenog terena, a puno podnožje ne može biti više od 100 cm. Iznimno, ograde mogu biti i više kada je to nužno radi zaštite građevine ili načina njezina korištenja, poput ograda/mreža oko sportskih terena, zidova oko intimnih prostora za wellness i sl. Visina potpornog dijela ogradnog zida ili konstruktivnog zida poluukopane garaže ne uračunava se u visinu ogradnog zida, sa preporukom da se ovakvi zidovi urede u vidu ozelenjenih kaskada visine do 1,5 m. 

2..7. Rekonstrukcija postojeće građevine

Članak 12.

Rekonstrukcija građevine na čestici 3116/13 radi se isključivo u postojećim gabaritima.

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i elektroničkom komunikacijskom infrastrukturnom mrežom

Članak 13.

Svaka čestica priključuje se na uličnu mrežu, te na sustav elektroničkih komunikacija, elektroopskrbe, plinoopskrbe, vodoopskrbe i odvodnje, sukladno ovom Planu i uvjetima nadležnih tijela.

Osnovne trase komunalne i elektroničke komunikacijske infrastrukture planiraju se u prometnim površinama, a prikazane su na kartografskim prikazima 2.1.-2.3. „Infrastrukturni sustavi“. Mjesto priključenja čestica na osnovnu prometnu infrastrukturu prikazan je na kartografskom prikazu 4. „Uvjeti gradnje“.

Ukoliko se kroz projektnu dokumentaciju iznađe racionalnije i pogodnije rješenje mreže moguća su i odstupanja od postavki iz ovog stavka. Promjene ne mogu biti takve da narušavaju opću koncepciju predviđenu ovim DPU-om, osim u slučaju uvođenja suvremenih „zelenih“ tehnologija racionalnog i održivog gospodarenja vodom, energijom i otpadom, te u slučaju usklađenja sa projektima i planovima šireg obuhvata (odnosi se na infrastrukturu u ulici Gomnjanik te planiranoj sabirnoj ulici). Naznačena mjesta priključenja predstavljaju načelne pozicije priključaka, odnosno određuju na kojoj se regulacijskoj liniji građevina priključuje. Moguća su određena odstupanja u cilju ostvarivanja što funkcionalnijeg tehničkog rješenja.

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja cestovne i ulične mreže

Članak 14.

Sustav prometa u naselju prikazan je na kartografskom prikazu 2.1. „Infrastrukturni sustavi – Promet“.

Sve visinske kote prikazane na grafičkim prikazima prometnica i u tekstualnom dijelu Plana su orijentacijske (vezane na topografiju), a točne visinske kote odredit će se idejnim projektom u fazi ishođenja akata za gradnju.

Moguća je fazna izgradnja prometnica u smislu naknadnog dovršetka dijelova prometnica, kolničkih konstrukcija, odnosno izgradnje instalacija. 

3.1.1. Sabirne ulice (javne prometne površine)
Članak 15.

Promet iz dijela naselja Brodarica-Gomiljak priključuje se na planiranu sabirnu ulicu koja spaja ulice Gomnjanik (bivša LC 65063) i Šibensku (D-8). Oznaka poprečnog profila A-A. Planirane su dvije faze izgradnje sabirne ulice.

Izravno na sabirnu ulicu mogu se priključiti građevne čestice 3116/13 (izgrađena), D3-B (opcija), IS, E1, E2 (može i posredno preko čestice E1) i D4, te građevne čestice 3228/42-1 i 3228/42-2 putem planirane kolno-pješačke površine „PUT”.

3.1.2. Stambene ulice i druge prometne površine

Članak 16.

Prometnice unutar naselja Brodarica-Gomiljak su internog značaja za korisnike naselja, njihove goste, vozila opskrbe i interventna vozila. Poprečni profili prikazani su na kartografskom prikazu 2.1. „Infrastrukturni sustavi – Promet“.

Ulica „1A“ – stambena ulica, priključak naselja na sabirnu ulicu i prometni sustav Grada. Dužine cca 65 m, oznaka poprečnog profila B-B, sa mogućnošću modifikacija u zoni ulaznog trga pod uvjetom da u granicama čestice ulice ostanu najmanje po jedan prometni trak za svaki smjer i jedna pješačka staza min. širine 1,5 m.

Ulica „1B“ – stambena ulica, nastavak ulice „1A“. Duljine cca 101 m, oznaka poprečnog profila B-B. 

Ulica „2“ – stambena ulica, s okretištem na kraju. Duljine cca 192 m, oznaka poprečnog profila B-B. 

Ulica „3“ – stambena ulica, duljine cca 57 m, oznaka poprečnog profila B-B. 

Ulica „4A“ – stambena ulica, jednosmjerna. Duljine cca 355 m, oznake poprečnog profila C-C. 

Ulica „4B“ – „slijepa“ stambena ulica, Duljine cca 99 m, oznake poprečnog profila B-B.

Kolno-pješačke površina „put”, duljine cca 35 m, minimalne širine 3,5 m, za pristup na čestice 3228/42-1 i 3228/42-2. 

Stubišta: „donje skale” i „gornje skale”, širine čestice 2 odn. 3 m, minimalne širine stuba 1,5 m.

Sve stambene ulice i njihovi dijelovi mogu se odvajati za ekskluzivno korištenje podiznim stupićima ili rampama, posebice Ulice „4A“, „4B” i krajnji dio Ulice „1B”. Zelene površine unutar čestica prometnica mogu se alternativno namijeniti za parkiranje vozila.

3.1.3. Konstrukcija kolnika i odvodnja oborinskih voda
Članak 17.

Kolničke površine navedenih ulica predviđene su za promet motornih vozila. Kolnička konstrukcija za prometnice planirana je s asfaltnim zastorom, odnosno za stambene ulice i kamenim ili betonskim elementima, stabiliziranom vodopropusnom zastoru tipa „stabilizer“ ili u makadamskom zastoru s uređenjem površine dobro uvaljanim sitno granuliranim kamenim drobljenim materijalom.

Pješačke površine uz prometnice planirane su u asfaltnom zastoru, betonskom ili kamenom opločniku, stabiliziranom vodopropusnom zastoru tipa „stabilizer“ ili makadamskom zastoru. Stubišta su planirana u kamenoj odnosno betonskoj završnoj obradi.

S kolničkih i pješačkih površina prometnica oborinske vode se pomoću poprečnih i uzdužnih padova prikupljaju u vodolovna grla (slivnici) i ispuštaju u sustav oborinske kanalizacije. Za Ulicu „4“ dozvoljeni je i alternativno rješenje ispuštanja oborinskih voda kroz propusnu kolničku konstrukciju u teren.

3.1.4. Površine za javni prijevoz

Članak 18.

U obuhvatu Plana ne planiraju se autobusna stajališta, ali se na sabirnoj ulici mogu izvoditi ugibališta za zadržavanje osobnih vozila.

3.1.5. Pristup na građevne čestice, parkirališta i javna parkirališta

Članak 19.
Sve građevne čestice moraju imati kolni pristup minimalne širine 3,0 metra. Na građevnu česticu E2 moguć je kolni pristup kroz garažu preko čestice E1 (zajednički ulaz). U tom slučaju se ne mora graditi zaseban ulaz na česticu E2 ako jedan ulaz zadovoljava odredbe posebnih propisa. 

Parkiranje vozila planira se na parkirališnim/garažnim mjestima (PGM), u pravilu na vlastitoj građevnoj čestici. Planirano je formiranje parkirališnih mjesta izravno na uličnoj fronti čestice, odmah iza regulacijskog pravca.

Potreban broj PGM određuje se sukladno namjeni građevine/prostora kako slijedi:

· stambena namjena – čestice tip A


2 PM / 1 stambenoj jedinici,

· stambena namjena – čestice tip C i D


1-1,5 PM / 1 stambenoj jedinici,

· ugostiteljstvo ≥ 100 m2 neto



1 PM / 25 m2 neto,

· ugostiteljstvo < 100 m2 neto



1 PM / 10 m2 neto,

· trgovina






1 PM / 30 m2 neto, min. 2 ukupno,

· tur. uredi, pošte, banke i sl.



1 PM / 25 m2 neto, min. 2 ukupno,

· sportski, pedagoški, zdravstveni i vjerski sadržaji
1 PM / 50 m2 neto, min. 2 ukupno,

· uredi, osobne usluge, servisi



1 PM / 50 m2 neto, min. 1 ukupno.

Na česticama javne i poslovne namjene najmanje 5% od ukupnog broja PGM mora biti za osobe smanjene pokretljivosti, a dodatno se određuje obaveza osiguranja javnog parkinga za posjetitelje susjednih čestica stambene namjene, i to: 

· na čestici E1: 5 mjesta + 3 mjesta za osobe smanjene pokretljivosti,

· na čestici E2: 2 mjesta + 2 mjesta za osobe smanjene pokretljivosti. 

Javna PGM su za okomito i koso parkiranje dimenzija 2,50 x 5,00m, za osobe smanjene pokretljivosti 3,70 x 5,00 m. Dva parkirna mjesta iste stambene jedinice moguće je rješavati jedno iza drugoga, odnosno jedno iznad drugoga hidrauličnim parking rampama.

3.1.6. Biciklističke staze

Članak 20.

Biciklistički promet će se odvijati uz rub kolnika po svim planiranim prometnicama obzirom da su namijenjene za mješoviti promet.

3.1.7. Pješačke površine

Članak 21.

Pješačke površine su sastavni dio prometnih površina i površina pejsažno-zaštitnog zelenila. Na kartografskom prikazu 2.1. „Infrastrukturni sustavi – Promet“ prikazane su pješačke površine u sustavu prometnih površina.

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja elektroničke komunikacijske mreže

Članak 22.

Elektronička komunikacijska (EK) mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.2. „Infrastrukturni sustavi – Elektroničke komunikacije“. EK mreža na području obuhvata izvodi se kroz distribucijsku elektroničku komunikacijsku kanalizaciju (EKK). EKK graditi u trasama prometnica, izvan kolnika, s potrebnim brojem cijevi vodeći računa o svim operaterima, o novim uslugama i o potrebi za rezervnim cijevima za održavanje i potrebnim brojem šahtova potrebnih dimenzija. 

Postavljanje samostojećih ormara EK mreže moguće je na prometnim i zelenim površinama, kao i na zemljištu građevinskih čestica, uz obavezno funkcionalno i estetsko uklapanje u okolni ambijent.

Građevine se opremaju EK instalacijom koja izvedbom, tipu i kapacitetom odgovara njezinoj namjeni i potrebi korisnika, posebnim propisima i uvjetima nadležnih tijela. 

U slučaju potrebe moguće je komutaciju decentralizirati u naselju shodno korisničkim cjelinama takvim uređajima koji svojim gabaritima predstavljaju urbanu opremu.

Ne planiraju se građevine i oprema antenskih sustava pokretnih elektroničkih komunikacijskih mreža.

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar prometnih i drugih javnih i zajedničkih površina 

3.3.1. Elektroopskrba

Članak 23.

Sustav elektroopskrbe prikazan je na kartografskom prikazu 2.3. „Infrastrukturni sustavi – Energetika“. Planira se srednjenaponska i niskonaponska kablovska mreža u kabelskoj kanalizaciji prstenasto planirana po cijelom području obuhvata u trasama prometnica izvan kolnika. 

Na području obuhvata DPU-a planirana je izgradnja tri nove 10(20)/0,4 kV trafostanice, od kojih TS 1 u podzemnoj ili prizemnoj etaži građevine na čestici E1, a ostale kao slobodnostojeće sa obavezom usklađenja njihovog oblikovanja sa arhitekturom naselja. 

Planirane građevine priključuju se na niskonaponsku elektroenergetsku mrežu podzemnim kablom. Planom se ostavlja mogućnost priključenja čestica javnih i poslovnih sadržaja posebnim kabelom direktno iz trafostanice.

Detaljni uvjeti priključka na elektroenergetsku mrežu izdaje operator distribucijskog sustava u postupku izdavanja prethodne elektroenergetske suglasnosti u postupku ishođenja akata za građenje.

Javnu rasvjetu prometnica treba postaviti u skladu s predloženim rješenjem ovoga Plana, uz moguća odstupanja u pogledu rasporeda rasvjetnih tijela i strane ulice na koju se postavljaju. Izgradnju javne rasvjete prometnica, parkirališta i pješačkih staza uskladiti s odlukama Grada i distributera te u skladu s tim izraditi projektnu dokumentaciju. Rasvjetna tijela moraju radi zaštite od svjetlosnog onečišćenja biti zasjenjena ili potpuno zasjenjena, odnosno u skladu s odlukama Grada i distributera.

Moguća su prijelazna rješenja sukladno prethodnoj elektroenergetskoj suglasnosti.
3.3.2. Plinoopskrba
Članak 24.

Sustav plinoopskrbe prikazan je na kartografskom prikazu 2.3. „Infrastrukturni sustavi – Energetika“. Unutar zone naselja predviđa se srednjetlačni plinovod radnog tlaka od 1-4 bar. Svi potencijalni korisnici plina u naselju priključivat će se na sustav plinoopskrbe s radnim tlakom od 1-4 bar.

Za svaku građevinu ili grupu građevina priključak na plinoopskrbu bio bi preko tipskih zidnih ili samostojećih mjerno regulacionih stanica za mjerenje i regulaciju izlaznog radnog tlaka prirodnog plina na max 100 mbar, odnosno uvjete tlaka za NT plinovod. 

Kod izvođenja ukopanog plinovoda treba voditi računa o udaljenosti od ostalih komunalnih instalacija i objekata, prema posebnim uvjetima građenja iz domene plinoopskrbe.

Svaka građevina može imati samo jedan plinski priključak. Priključak započinje spojem na ST plinovod, a završava kapom na kraju priključka, čime se omogućuje nastavak izvedbe kućnog priključka bez naknadnih zahvata na plinovodu. Dužina priključka je do 1,0 m unutar zemljišta kupca - korisnika.

3.3.3. Obnovljivi izvori energije
Članak 25.

Preporuča se korištenje energije iz obnovljivih izvora (sunčeva, geotermalna-toplinske pumpe) ali strogo na način da se instalacijama i uređajima ne naruši slika naselja. Postavljanje fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora ograničeno je na krovne plohe i krovne prihvate. Kada se postavljaju na kosim krovovima moraju biti smješteni u ravnini krovne plohe.
3.3.4. Vodoopskrba
Članak 26.

Sustav vodoopskrbe prikazan je na kartografskom prikazu 2.4. „Infrastrukturni sustavi – Vodoopskrba“.

Voda se predviđa za slijedeće namjene:

· sanitarna voda za korisnike,

· voda za zaštitu od požara (hidrantska mreža),

· voda za potrebe bazena,

· voda za navodnjavanje zelenih površina,

· voda za pranje prometnica.

Mogući izvori vode na području obuhvata:

· gradska vodoopskrbna mreža,

· bunar,

· akumulirana kišnica,

· pročišćena i siva voda.

Kao održivo rješenje za navodnjavanje travnatih površina i druge namjene moguće je pohranjivanje prikupljenih oborinskih voda i vode iz bunara u laguni na čestici R1 ili u podzemnim ili nadzemnim spremnicima.

Na području zahvata postoji vodoopskrbni cjevovod koji se ne koristi i kojega se uklanja. Na kartografskim prikazima prikazano je načelno urbanističko rješenje mješovitog korištenja vode iz gradske vodoopskrbne mreže te iz alternativnih izvora, a konačno rješenje će se izvesti sukladno raspoloživim količinama i kvaliteti vode, te odredbama posebnih propisa i uvjetima nadležnih tijela iz područja vodnog gospodarstva i zdravstva. Vodoopskrbni cjevovodi vodit će se po prometnim površinama: u zelenim površinama, pješačkim stazama ili u trupu kolnika, a vodoopskrbna mreža planirana je prstenasto.

Uvjete priključenja građevina određuje nadležno tijelo. Vodomjerno okno locirati na način da je dostupno. 
3.3.5. Odvodnja
Članak 27.

Sustav odvodnje planiran je kao razdjelni i prikazan na kartografskom prikazu 2.5. „Infrastrukturni sustavi –  Odvodnja“. Cjevovodi oborinske i sanitarno-fekalne odvodnje vodit će se po prometnim površinama u trupu kolnika, na trasama i lomovima trasa planiraju se reviziona okna, a na dijelovima trasa po potrebi i precrpne stanice. 

Oborinska odvodnja građevinskih čestica

Prihvat i dispozicija oborinske vode s građevinskih čestica rješava unutar istih.

Oborinske vode sa nezagađenih krovnih površina moguće je sakupljati u cisterne za vlastite potrebe, ispuštati po površini čestice ili u podzemlje odgovarajućim upojnim sustavom. 

Uvjetno čiste oborinske vode s parkirališnih površina unutar građevinskih čestica upuštaju se, nakon spoja na taložnik ili nakon predtretmana u kojem će se zadržati otpad od naftnih derivata, raspršeno u okolno tlo putem drenažnih kanala, upojnih bunara ili na neki drugi način. Drenažne vode sa zelenih parkirališta nije potrebno posebno prikupljati i tretirati.

Položaj i dubina građevine za prihvat oborinskih voda ne smije ugrožavati stabilnost susjednih građevina, odnosno njihov smještaj na građevnoj čestici mora biti određen na način da ne remeti kvalitetu stanovanja susjeda.

Oborinska odvodnja prometnih površina

Oborinske vode sa nepropusnih površina prometnica i manipulativnih površina prikupljaju se u sustav oborinske odvodnje. 

Kanalizirane oborinske vode upuštaju se u sustav javne odvodnje Grada, a do izgradnje sustava upuštaju se u podzemlje putem upojnica, odnosno pohranjuju se u  lagunu/spremnik vode se upojnicom kao sigurnosnim preljevom.

Prije upuštanja u upojnice, odnosno u lagunu, oborinske vode potrebno je tretirati prema važećim propisima, lokalnim odlukama te vodopravnim uvjetima. Drenažne vode sa zelenih parkirališta nije potrebno posebno prikupljati i tretirati.

Upojnice se mogu locirati u svim zelenim površinama, zelenim pojasevima uz prometnice, te na čestici IS. Upojni sustavi mogu biti različitog tipa, na primjer upojni bunari klasične izvedbe i/ili upojna polja infiltracijskog sustava koji se sastoji od tipskih blokova ili drenažnih cijevi, a sve prema kvalitetnim i racionalnim tehničkim rješenjima u odnosu na veličinu sliva , količinu oborinskih voda te upojnu moć tla.

Odvodnja sanitarno-fekalnih otpadnih voda

Sanitarno-fekalne otpadne vode prikupljat će se razdjelnim sustavom kanala od vodonepropusnih cijevi odgovarajućih profila, ovisno o hidrauličkom proračunu i tehničkom rješenju (gravitacijski sustav, vakuumski sustav itd.). 

Kanalizirane sanitarno-fekalne vode upuštaju se u sustav javne odvodnje Grada, a do izgradnje sustava tretiraju se na lokalnom pročišćivaču do propisanog stupnja pročišćavanja, te upuštaju se u podzemlje putem upojnica, odnosno koriste u internoj vodoopskrbi sukladno posebnom propisu.

Ukupni kapacitet sustava planira se na 1800 ES, odnosno na planirani broj korisnika, s mogućnošću da se pročišćivač dimenzionira u više modula kako bi se omogućila fazna izgradnja i rad sustava.

Otpadne sanitarno-fekalne vode sa građevinskih čestica moraju se prije upuštanja u sustav javne odvodnje tretirati na odgovarajući način do postizanja graničnih vrijednosti prema važećim propisima i odlukama, te vodopravnim uvjetima.

4. Uvjeti uređenja i opreme zelenih površina

Članak 28.

Zelene površine u obuhvatu Plana treba uređivati u skladu s projektima krajobraznog uređenja, sadnjom drvoreda i sklopova visokog i ostalog mediteranskog zelenila, a mogu se uređivati pješačke staze i postavljati urbana oprema.

Čestica Z-A uređuje se kao park-vidikovac, a čestica Z-B uređuje se kao tampon zona sadnjom visokog zelenila.

5. Uvjeti uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih cjelina i građevina

Članak 29.

Područje obuhvata Plana je pretežito neizgrađeno i na njemu nema osobito vrijednih graditeljskih cjelina i građevina. 

6. Uvjeti i način gradnje

Članak 30.

Uvjeti i način gradnje detaljno su određeni poglavljem 2. „Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje gradivih čestica i građevina“ ovih Odredbi i prikazani kartografskim prikazima 1. „Detaljna namjena površina“ i 3.-4. „Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i uvjeti gradnje“.
Uvjeti zaštite od požara

Osnovni uvjeti zaštite od požara ostvaruju se smještajem i izgradnjom građevina u skladu s posebnim propisima, izgradnjom  protupožarnih pristupnih putova za vatrogasna vozila i postavljanjem hidrantske mreže. 

Prometna mreža planirana je na način da su svi dijelovi zone dostupni u slučaju potrebne intervencije. Nagibi, radijusi i ostali tehnički uvjeti prometnih površina usuglašeni su s aktualnom regulativom.

Prilikom projektiranja treba voditi računa da prometne površine svojom širinom i nosivošću podnose interventna vozila i omogućuju njihov manevar. 

Materijali kao i konstrukcija građevina moraju biti kvalitetnog porijekla s atestiranim svojstvima u slučaju požara.

7. Mjere zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

Članak 31.

Unutar područja obuhvata DPU-a nema zaštićenih niti evidentiranih kulturnih dobara i nisu zabilježeni arheološki ostaci koji bi zahtijevali postavljanje dodatnih uvjeta prilikom planiranja daljnjih aktivnosti u zoni obuhvata Plana. 

Ukoliko se prilikom izvođenja građevinskih radova ili radova drugih vrsta naiđe na predmete i/ili nalaze arheološkog značenja, potrebno je radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti nadležnu Upravu za zaštitu kulturne baštine – Konzervatorski odjel u Šibeniku. 

Članak 32.

Unutar područja obuhvata DPU-a nema zaštićenih niti evidentiranih dijelova prirode, te dijelova Ekološke mreže RH. 

Ambijentalnu vrijednost suhozidnih gomila po kojima je naselje dobilo ime potrebno je kreativno valorizirati kroz izradu projekata krajobraznog uređenja javnih, odn. zajedničkih površina i okućnica, primjerice kako je naglašeno u čl. 11. Same gomile nije nužno čuvati in situ.

8. Mjere provedbe plana

Članak 33.

Prostor obuhvata Plana uređuje se temeljem akata kojima se određuju uvjeti gradnje prema postupku predviđenom Zakonom i ostalim propisima. Na kartografskom prikazu 4. „Uvjeti gradnje“ razlikuju se slijedeći oblici korištenja prostora:

· nova gradnja

· rekonstrukcija.

9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

Članak 34.

Projektiranje, gradnju i sve aktivnosti u zoni treba uskladiti s propisima iz područja zaštite okoliša, te s Planom zaštite okoliša i Programom zaštite okoliša kad oni budu doneseni.

Sprječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš na području obuhvata Plana osigurava se slijedećim planskim mjerama:

Zaštita tla i zemljine kore, te zaštita zraka provodi se očuvanjem udjela zelenih površina na području obuhvata Plana. Na području obuhvata ne planiraju se djelatnosti koje predstavljaju potencijalnu opasnost od onečišćenja tla ili zraka, te ugrožavanje integriteta zemljine kore.

Zaštita voda provodi se:

· izgradnjom razdjelnog sustava odvodnje,

· planiranjem lokalnih i obnovljivih izvora vode (korištenje oborinskih voda, vlastita bušotina, recirkulacija),

· pridržavanjem planiranih minimalnih površina zelenila na česticama,

· izvedbom vodopropusnih zastora, pogotovo pješačkih i parkirališnih površina,

· dispozicijom pročišćenih oborinskih i sanitarno-fekalnih voda unutar obuhvata Plana,

· pridržavanjem važećih propisa, te gradskih Odluka iz područja odvodnje otpadnih i oborinskih voda, prilikom izrade projekata građevina i njihovog korištenja.

Zaštita prirode kroz očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti provodi se:

· očuvanjem udjela zelenih površina na području obuhvata Plana i

· obvezom dominantne upotrebe autohtonih i udomaćenih vrsta drveća prilikom izrade projekata krajobraznog uređenja.

Zaštita od buke provodi se 

· sprečavanjem tranzitnog prometa kroz naselje,

· hortikulturnim uređenjem pojedinih građevnih čestica.

Zaštita od svjetlosnog onečišćenja provodi se:

· obvezom korištenja zasjenjenih i potpuno zasjenjenih rasvjetnih tijela za vanjsku rasvjetu građevnih čestica i prometnica.

Gospodarenje otpadom

Na svim otvorenim površinama, prometnicama i parkovima potrebno je planiranje i izvedba posuda (koševa) za prikupljanje otpada. Na svakoj građevnoj čestici potrebno je planiranje i osiguranje mjesta za postavu kontejnera, odnosno kante za prikupljanje otpada uz pristup na prometnu površinu, koji mora biti odgovarajuće oblikovan i uklopljen u arhitektonsko uređenje čestice odn. građevine. Na zajedničkim površinama, prometnicama i parkovima nije dozvoljena postava kanti i/ili kontejnera za prikupljanje otpada. Poseban prostor za sakupljanje otpada može se organizirati na čestici IS.

10. Zaštita od prirodnih i drugih nesreća 

Članak 35.

Kod projektiranja građevina potrebno je osigurati otpornost građevina za slučaj nastanka potresa intenziteta do 7º MCS (MSK 64) skale.

Planom je definirana mreža prometnica dovoljnih širina koja omogućava protok i evakuaciju ljudi iz naselja u slučaju rušenja građevina visokogradnje.

Kao otvorena površina za sklanjanje od rušenja i evakuaciju namijenjena je čestica R1, koja je na pogodnom položaju u odnosu na dostupnost iz svih dijelova naselja, blizinu dvonamjenskih skloništa, te evakuaciju.

Članak 36.

Unutar obuhvata Plana planirana je izgradnja dvonamjenskih skloništa osnovne zaštite otpornosti prema posebnim uvjetima nadležnih tijela, oba sa po 200-300 sklonišnih mjesta, odnosno prema izračunu, i to u podrumske etaže građevina javne i poslovne namjene na česticama E1 i E2.

U mirnodopske svrhe skloništa se koriste za garaže, a u slučaju ratnih opasnosti i opasnosti od elementarnih nepogoda moraju se u najviše 24 sata osposobiti za osnovnu namjenu. 

Unutar građevine javne i poslovne namjene, mora se osigurati uspostava i održavanje odgovarajućeg sustava uzbunjivanja i obavješćivanja njihovih korisnika i zaposlenika (razglas, display i sl.), te se mora osigurati prijem Županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti.

ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 37.

Odluka o donošenju Detaljnog plana  uređenja Brodarica-Gomiljak stupa na snagu osmog dana od dana objave u "Službenom glasniku Grada Šibenika". 

KLASA: 350-02/11-01/26
URBROJ: 2182/01-04-15-70
Šibenik, 27.siječnja 2015. 
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